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A háboru erkölcse. 
Jobbkéz és balkéz szerepel cseréllek. 

A politikusok moralizálnak, mikor nap-nap 
után kénytelenek felháborodni  a népjogok 
valamilyen megsértésén, a hivatásos erkölcs-
örök pedig már közel állnak ahhoz, liogy 
az emberiség legeszményibb állapotának tart-
sák a háboi ut. Alapjában véve nem is csoda, 
hogy a nagy világfelfordulásban  az a ne 
hány fogalom  is kisiklott a rendes kerek 
vágásból, amelyeket békésebb időkben a 
földlakók  kötelességeinek és jogainak ismer-
tünk. Nagyon kívánatos volna, lui ebben 
az összevisszaságban tisztázhatnék azokat 
a fogalmakat,  amelyek most annyira inga-
dozók. 

Mi az erkölcs, az erkölcs istennője, 
akit a háboru egyszerre fölötte  illetlenül a 
fejetetejére  állított ? Mindenekelőtt az er-
kölcs nem istennő, hanem egyszerűen az 
emberi szokás, amennyiben az fontosnak, 
vagy szükségesnek mutatkozik egy nép 
fennállásához.  Különböző szokások és val-
lások különbözően Ítélték meg a háborút. 
A judeabeliek és a mohamedánok dicsői-
telték a háborút, a buddliúmus és a ke-
reszténység megvetette. Schopenhauer meg-
vetette a háborút és a részvétben látta a 
legnagyobb erényt; a tanítványa, Nietzsche 
megvetette a részvétet és a harci bátorsá-
got a felebaráti  szeretet fölé  helyezte. Ma 
nincs szükség ilyen ellentétekre, lí legei idó, 
ha valamelyik lapnak negyedév előli meg-
jelent számát egy mai mellé helyezzük : 
két ellentétes világot pillanthatunk meg 
bennük. Minél kisebb a lap, annál nagyobb 
a szája, annál kiabálóbb az ellentét. 

Mi sem könnyebb, mint a béke mo-
ráljának tökéletes megforditottját  bebizonyi-

tani. Az első parancsolatok egyike igy hang-
zott : „Ne ölj". A jelen ezt Követeli: .Ölj 
annyit, amennyit tudsz." A regi tan sze-
rint : .Szeresd teiebaiatodai, mint leinaga-
dat". A jelen ezt követeli: „Gyűlölj, inert 
gyűlölet nélkül nem leliel smere a hábo-
rúnak." 

Ha azonban azt kellene iialároznom, 
hogy melyik az az erzelem, amelyben a 
megváltozott erkölcsi leilogas a iegszembe-
szókóböcn jui Kilejezesro, csak egyet tudok 
megnevezni: a karöroin. A KuzdóKiiél ta-
lán valamivel gyengébb ez az erzes, mint 
az ilthonmaradoitaknal. Itthon a sörüs asz-
tal mellett gyakran groteszk a megnyilvá-
nulása. A Kárörömtől azonoun egyikünk 
sem ment ina. Es ezzel kiinondtuK a mo-
ratoriuinot az összes erkölcsi KövetelményeK 

I számára. Ha majd a bekével — milyen ide-
genül hangzó szó ez ma — visszatér a 
kultura, ek-meziK az az idó is, amelyben 
kivetjük magunkból a Káröröm eízesei. 

Ha béke lesz, tei ineszetesen csak a 
diadalt Követő beKe, 14y togunk visszate-
Kinteni a habjrus idóAocu tapaszul! Kedely-
állapotunKra, mint vaianji erKólcsi inegie-
velyedettségre. Nem lesz iigazunK. .A cse-
lekvő ember ininüig ieikuaiiuretlen-. A há-
ború a cselekvés, j telt korszaka; a cse-
lekvő embereket kímélni kell, mint a hold-
KórusoKat; a béKeidoKóól hangzó fecsegés-
nek nem sz.ab.id őket leiébresztenie. Az 
itthoninaradl nézók a sóiOjKancsó mellett 
vagy uagy gyülekezetekben ösztönszerűen 
tariozkodnaK attól, hogy iungosan ejtséK 
ki a régi békemoiál szavai. t 

Az erKoiCsi ertékekneK ez a megsem-
misülése eióreiathalo volt. Mégis küiónóseii 
az elsó hetekben nagy, jelentós korszaknak 
neveztük a uuit, a ujborut, a maga óriási 
mivoltában pedig nigysz-TU esjincnyneK. 

Legjobbjaink kijelentették, boldogok, hogy 
megérhették ezt az időt és számlálhatatla-
nui sokan vannaK azok, akik ezt utánuk 
mondtak és utánuk érezték. 

Kétségkívül erkölcsi érték az ilyen föl-
lelkesedés is, talán a legmagasabb erkölcsi 
értek. Megtartani valamit ebből a nekihe-
vülésból, megmenteni ama korszak számára, 
amely kell, hogy kövesse a nekihevülést, 
ez ai a feladat,  amelynek megoldásával nem 
lehet eléggé korán loglalkozni. Talán nem 
is telad.it, nanem mindenekelőtt a jövó kér-
dése. Az a kérdés ugyanis, mit őrizzünk 
meg, uu azt, amit meg kell tartanunk az 
einóeriseg elkövetkezendő békés korszaka 
számára abból a nagy hangulatból, amelyet 
a háborús állapot hirtelen előidézett. Igen 
valószínűen arról lesz szó, hogy a háboru, 
akkor, amikor szétrombolta a régi erkölcsi 
ertékeket, egyúttal ujakat teremtett. 

Érdekes mindenekelőtt megfigyelni, 
ainu Különben óráról-órára megénekelnek 
rímes és rímtelen költemények, hogy a 
nagy háboru szétszakítva a nemzetközi és 
Uumánus szövetségeket, a néptörzsek kóte-
IcKet annál eröseobé tette. A németség 
sohsem volt olyan egységes, mint 1914. 
augusztus elseje óta, nem volt ilyen sem a 
szabadsagharcban, sem 1Ö70 ben. A törté-
nelem megfogja  örökíteni az idei augusztus 
-1 én lelolyt Reichstag üléséi, ahogyan meg-
űrökitette 1769. augusztus negyedikét, a 
melyen a francia  nemzetgyűlés a népjogokra 
hivatkozott. Amint látható, a kör szűkebb 
leli : az ember azt hinné, hogy az 1914-iki 
Ki nem mondott fogadalmakat  könnyebb 
teljesíteni, mint az 178J-ikieket. Ne legye-
nek tóboe partok. Pedig visszafognak  terni 
a pártoK és visszatérnek velük az okos és 
az ostobj pártvezérek. Gondoskodtak róla, 
liogy ne nianyozzanak a szükseges poli 

A „ S Z É K E L Y S É G " T Á R C Á J A . 
ANYAMNAK 

Miért nem vagy közelemben 
Lelkem édes jó anyám . . . 
Kiváltságaimnak e szavát : 
„Élj soká !" — hogy mondhatnám. 
Hogy aludhatnék 
Még egy gyermekálmot 
Öledbe hajtva le fejem  . . . 
Hisz a világ, úgyis tudod — 
Oly mostoha énvelem . . . 

Mátray  Ferenc  Béla. 

L I D I . 
- Irta : FABRITZKY ANTAL. 

Ragyogó fekete  szemű, ebenhaju, kreolbőrü 
szépség voit. Talán festeni  sem lehetne szebbet 
Paraszt leány volt, vidékről került lel Pestre és 
cselédleány lett. Hozzánk került. Mikor először 
megláttam, szinte rajtafelejtettem  a szememet. 
Akkor az egyszer sajnáltam csak, hogy nem 
piktor lett belőlem. Soha, soha szebb modell 
mint ö. Olyan volt, mint egy kis énekes madár 
napestig hangzott a dalos szava. A kezében 
égett a munka, szorgalmas, dolgos leány volt. 
Az arca örökké mosolygott. Kimondhatatlan b.i 
jos volt egyszerű, buta romlatlanságában. Lidit 

mindenki szerette, hiszen szép volt, jó volt, be-
csületes volt. 

Aztán őt is elnyelte az ar. A szomszédban 
lakott egy szép ilju ember. A szava csupa méz 
a tekintete csábitó. Mindig lesett a lányra. S az 
hitt neki, hiába intették. Szerette a liut. Nem 
ismerte az életet, azt hitte, mindig igy lesz 
Örökké szép lesz s örökké szeretni lógják. 
Aztán eltűnt az ilju. Lidi szomorú lett, napestig 
eltilt szótlanul egy zugban. Már nem énekelge-
tett, dolgozni sem szeretett már. Csendes, na-
gyon csendes leány lelt belőle. 

Az asszonya szomorúan, sajnálattal mon-
dotta : 

— Lidi, magából rossz lány lett. Lusta és 
rossz. Elküldöm magát . . 

Lidi sirt. Fuldokolva nyögte: 
Jaj. Nagysága, jaj Nagysága . . 

üstére elment a Lidi. Sajnáltam, féltettem  a 
leányt hisz szép volt és liatal. Az élet pedig 

I oly rossz. 
Aztán nemsokára megint vissza jölt a Lidi. 

Szakasztott olyan volt, mint azelőtt, szorgalmas 
i dolgos és vidám. Tán még szebb is, mint az-
! előtt. Most már ismerte az eletei, nem hallga-

tott a csábitó s/óra. Pedig mennyien kisertetlék 
Olyan volt, mint egy élő szobor. Gondolkozik, 

i de szive nincs. Az urakat gyűlölte, tudta már. 
liogy hazug minden s/avtik, hogy nem a sze-
relmét akarják, hanem ot magát. Vasarnapon-

I ként sem járt ki a Lidi, olyankor is otthon ült 

és lennhangon olvasgatott kölcsönkért ponyva-
könyveket. 

Egy vasárnap aztán megint kimaradt. Késő 
este jötl haza. Egy legény kisérte. A kapunál 
megálltak, beszélgettek. Az ablakból figyeltem 
őket. Egy egy hangos szó megütötte a fülem. 
A legény beszélt : 

— Holnap este várom . . . 
Suttogtak soká, még csak egy szót hallot-

tam, amint Lidi mondta: 
— Lejövök. 
Búcsúra nyújtotta kezét. A legény erősen, 

vadul megrázta. A leány arca szinte eltorzult a 
fájdalomtól,  de mégis mosolygott. Jól esett a 
szorítás. 

Estéről-estére lestem őket. Lidi mindig le-
szökött, a legény már várta. A leány arca su-
gárzott az örömtől, boldog szerelmes volt. — A 
legény pedig beszelt nyugodtan, szenvedély nél-
kül, a maga egyszerű nyelvén. Nem szerelem-
ről beszélt, hanem a jövőről és amit mondott 
az jó volt, mert az volt az élet. 

Tavaszra férjhez  ment a Lidi. Pár nappal 
előbb eljött a Lidi asszonyához a legény. Rosz-
szul beretvált ragyás arcán megilletődés Ült. — 
ünneplő fekete  ruha volt rajta. Tisztességtudóan 
beszelt: 

- Nagysága eljöttem a Lidiért. Mi szeret-
jük egymást. Két hét múlva esküszünk . . . tes-
sék hát elengedni a Lidit. 

Az asszony a lányra nézett, az félig  siró, 
léiig nevető arccal mondta : 
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likai küzdelmek. Nagy nyereség volna, lia 
ezeket a küzdelmeket nem ugy folytatnák, 
ahogy eddig tették. Ha csak polgári fegy-
verekkel küzdenénk, becsületesen, hazug-
ság, önámitás nélkül. 

A nemzeti egyesülésnek e morális ha-
tása mellett a háború előreláthatólag csök-
kentem fogja  az egoiztnust. Nem vagyok 
ábrándozó és igy nem szólok az egoizmus 
megszüntetéséről. Istenem, mennyi hiúság és 
becsvágy nyilvánul meg a 111 ii jótékony 
mozgalmakban. És a hiúság mellett mennyi 
lemondás ama ezreknél, aki utolsó garasu-
kat adják oda másoknak, akik tönkremen-
nek, csak hogy egy pár meleg harisnyát 
ajándékozhassanak egy katonának. Althoz, 
hogy teljesen tudjuk méltányolni ezt az 
.altruista" mozgalmat, vidéken kell azt ta-
nulmányozni, ahol jóformán  vagyontalan 
emberek élnek. A gazdagok sem maradnak 
el. Valiiban öröm az élet. Öröm ajándé-
kozni, akárcsak más időkben, karácsony-
kor. A közös veszedelem a sok millió 
egoizmust a közös népegoizmus ösztönévé 
telte. Gyakoriari szocialisták lettünk. 

A jövő második kérdése : mennyi ma-
rad meg békeidőben ebből az ösztönszerű 
szocializmusból a győzelem után ? Őrizked-
jünk itt is a hazugságtól és önámitástól. 
Ellenségeinknek, igen természetesen az a 
coljuk, hogy nyomorultakká és szegényekké 
t. gyének bennünket, holott mi a békében 
gazdagok akarunk lenni, mert erős fegyver 
a gazdagság is. Nem fogjuk  tehát tudni 
megakadályozni, hogy a pénz után való 
rohanásban ne kerekedjék ismét fölül  az 
egyéni egoizmus. Ez kikerülhetetlen. Nem 
fogjuk-e  akkor elfelejteni,  bogy a közös 
veszedelem idején többért küzdöttünk, mint 
pénzért ? Hogy népünk léte vagy nem léte 
volt kockára téve ? 

Micsoda voltaképpen a németség esz-
ménye ? Manapság talán ezt felelhetnök 
erre a kérdésre: hogy elég erős az igazság 
mellett kitartani. A hazugság is fegyver,  a 
szükségben éppen olyan fegyver,  mint a 
többi. Ezt a tegyvert solisem használták 
ellenünk erösebben, mint az utóbbi hetek-
ben. Bizonyítékra talán nincs is szükség. A 
kábel elvágása a hazugság monopóliumát 
adta az ellenség kezébe. Az angolok, akik 
a hazugság vádját tartják a legnagyobb sér-
tésnek, mesterei ennek a fegyvernek.  Es 
mégis : állithatjuk-e nyugodt lélekkel, liogy 
a németség és mi magunk is nem estünk 
ebbe a hibába ? Követtünk el mi is ünámi-
tást'. Csak egy elszomorító jelenségre aka-
rok rámutatni: az ellenség gyávaságát szó-
ban, írásban, képben hirdető híresztelésre. 

Három hónap óta harcolnak halálmeg-
vetéssel véreink északon és nyugaton bá-
tor ellenség ellen. H i van még értéke és 
ertelme a „hős- szónak, ugy a mieinket 
teljes joggal nevezhetjük bősöknek. Az oro-
szoknak, franciáknak,  angoloknak gyalázása 
nem illik hozzánk, az ilyen izgatott idők-

— Szeretem. Jó einher. Feleségül vesz. 
— Jó, mondla az asszony — én is eljövök 

az esküvőre. 
Én voltam a Lidi egyik násznagya, ajánde-

.ot is vettem neki. A legény köszönte meg. — 
ly.-iii boldogak voltak. Szégyenlettem magam, 

rigyeltem őket. 

Soká nem láttuk a Lidit. Talán két év is 
mull- Ősz telé egyszer csak újra beállított. A 

• zi p Lidi eltűnt. Az egykor rózsás arca sápadt, 
•ri'-'len. ráncos volt. Fekete hajában ösz szálak 

1 >'4'.ak. Szánalmas, nyomorúságos volt. Be-
liant az asszonyhoz. Sirva, nyögve mondla : 

Nagysága, édes jó nagysága, fogadjon 
-sza. Jó leszek. Jaj ml lett velem. 

Zokogott keservesen, fuldokolva  nyögte : 
— Megvert. Mindig vert a gaz kutya. — 

Nagysága Nagysága. 
Csak itt maradt a Lidi. Csendes, szótalan 

volt. Dolgozott sokat, fáradhatatlanul! 
Másnap este színházba meni az asszony. 

Hazaérkezve Lidit hivta. Kiment utána nézni, 
talan alszik. Az asztalon egy papírlap feküdt. 
Lidi irta. görbe, kusza belükkel: 

.Drága Nagyságám, clgyütt a; emberem. 
Uocsanalot kérek. A kezeit csókolja : l.idi. 

ben azonban megengedhető. De ne felejt-
sük el: azzal, hogy az ellenséget gyaláz-
zuk, azzal, hogy gyávának nevezzük, kiseb-
bítjük. lealacsonyítjuk hőseink dicső tetteit. 
Ez a mi egyetlen önátnitásunk, de a leg-
szembetűnőbb. 

LEGÚJABB. 
Budapest, nov. 28. Hivatalos jelentés 

a déli hadszíntérről: Tegnap is csaknem 
az összes arcvonalakon folyt  a harc. Több 
fontos  elsáncolt hadállást rohammal bevet-
tünk, kiváltképpen a terepek felett  uralkodó 
Silyaki hadállást. Összesen 900 szerbet el-
fogtunk  és 3 ágyút zsákmányoltunk. 

A szerb sajtóiroda által, egy osztrák— 
magyar hadoszlop felett  Rogaticánál aratott 
győzelemről terjesztett hire tegnap óta oda 
módosult, hogy e hadoszlopunk Uzicébe 
vonult be. a zsákmányolt trén elfogása  után 
foglyul  ejtette Putnik vajda 16 éves uno-
káját is. 

Tekintetbe véve Ifjú  korát és a szerb 
hadvezérhez való rokonságát, intézkedés 
történt, hogy különösen figyelmes  bánás-
módban részesüljön. 

Hivatalos jelentés szerint a keleti had-
színtéren a helyzet nem változott. 

Orosz-Lengyelországban a tegnapi nap 
is általában nyugodtan telt el. 

Az oroszoknak egyes gyengébb táma-
dásait visszavertük a Kárpátokba. 

Hir szerint a Kárpátokba benyomult 
orosz hadseregei a főseregtől  elvágták se-
regeink és bekerítették. 

Berlini nagy főhadiszállás  jelentése sze-
rint a németek támadása minden vonalon 
lassan, de biztosan halad előre. 

A háború krónikája. 
Nov. 22. A Censtochovától északkeletre | 

folyó  harcokban két orosz zászlóalj megadta 
magát. 

A németek a Miawán át és Plocknál vissza-
vert oroszok üldözését folytatták.  Lodznál a né-
met támadások előbbre haladtak. 

Bécsi diplomáciai körökben azt hiszik, hogy 
Bülow herceget fogják  a római nagyköveti ál-
lásra meghívni. Rövid idö alatt Btllow már Ró-
mába megy. 

Nov. 23. Az oroszok ellen operáló déli 
szárnyunk elérte a Szremiawa terepszakaszt. 

Csapataink eddig több, mint 15.000 oroszt 
ejtettek foglyul. 

A németek Lengyelországban még harcol-
nak a győzelemért. Plocktól dclre Lodz környé-
kén és Censtochováná! a küzdelem még tart. 

Az utóbbi ket napon hírszerző különítmé-
nyeink ismét 2440 szerbet fogtak  el. a novem-
ber 6-ika óta lefolyt  harcokban foglyul  ejtett 
szerbek száma ezzel összesen 13.000-re emel-
kedett. 

Dunajectől nyugatra és a Kárpátokban is 
nagyobb harcok vannak folyamatban. 

Nov. 24. A török seregek elérték a Szuezi-
csatornát és a Port Szaidtól nem messze fekvő 
El-Kantaranál megverték az angolokat, a csator-
nától harminc kilométernyire szintén megverték 
az angolokat és a győzelem után itt is csator-
náig nyomultak előre. 

Pilicánál elfogtunk  kétezernégyszáz oroszt. 
A/ általános hadihelyzet megkívánta, hogy egyes 
kárpáti szorosokat ideiglenesen kiürítsünk. 

Lengyelországban Varsó irányából érkező 
uj orosz haderő fellépése  a döntést még kés-
lelteti. 6 

Censtochovától keletre és Krakkótól észak-
keletre a szövetséges csapatok folytatták  táma-
dásaikat. 

Az .Audacious" angol dreadnoughtot egy 
német tengeralattjáró naszád elsülyesztette. 

Nov. 25. Az orosz hadszintéren döntő üt-
közet van loiyaiiiatban. Krakótól északra táma-
dásunk előrehaladt. Wolbrom és Pilicza környé-
ken tért nyertünk. Ju csapataink az ellenségnek 
több megerősített támpontját elfoglalták  és ismét 
számos foglyot  ejtettek. 

A monarchia belsejében ez idö szerint 
110,000 a hadifoglyok  száma, köztük 1000 tiszt. 

A kárpátokon beengedett orosz csapatok 
súlyos veszteséget szenvedtek. 

A Valjevóból kivert szerb haderőt csapa-
taink Arangyelovácnál elfoglalt  védelmi állásuk-
ban is több ponton megverték. 

Nyugaton lényeges változás nem történt. 
Nov 26. Az uzsoki szorosból kivertük az 

orosz, kat es a Zemplén megyébe betört elleti-
I seges csapatok nagy veszteségek közt vonulnak 

Orosz-Lengyelországban a nagy csata még 
tart eddig 29,000 orosz foglyot  és 49 gépfegy-
vert fogtunk  el. 

Keletporoszországban az orosz támadások 
meghiúsultak. 

Szerbiában küzdő csapataink a szerbeknek 
Valjevótól délkeletre Maijen és Subovor hegy 
gerinceken levő hadállásait elfoglalták,  több 
tisztet és 300 embert elfogtak,  3 gépfegyvert 
zsákmányoltak. 

Nov. 27. A nyugati harctéren a helyzet 
változatlan. A franciáknak  egy támadása meg 
hiusuit és nagy veszteségeket szenvedtek. 
Lodznál és Lovitznál az 1.2. és 5. orosz had 
sereg részei súlyos veszteséget szenvedtek. Sok 
halotton és sebesültön kivül az oroszok vesz 
tesége 40,000 sebesületlen fogoly.  A németek 
70 teljesen uj és ép állapotban lévő ágyút, 160 
lőszerkocsit, 166 gépfegyvert  és 30 hasznavehe-
tetlen ágyút zsákmányoltak. Ezek dacára döntés 
nem történt és az annak tulajdonitható, hogy 
keletről és délről ujabb ellenséges erők avatkoz-
tak be az ütközetbe, melyeket azonban minden 
vonalon visszavertek. 

A szerb hadsereg centrumát a lazareváci 
erős hadállását a 11., 73. és 102. ezredeink, 
melyek harci lendületükről híresek, rohammal 
bevették. Ez alkalommal 8 tisztet és 1200 főnyi 
legénységgel fogtak  el. 3 ágyút, 4 löszerkocsit 
és 3 géppuskát zsákmányoltak. 

Lyig községtől délre, a hasonló nevíi folyó 
tói keletre fekvő  magaslatokat csapataink bevet-
ték és ez alkalommal 300 szerbet foglyul  ejtet-
tek. A Valjevótól délre előnyomuló csapataink 
Posjcriki előtte állanak. 

Nov. 28. Orosz-Lengyelországban a nagy 
mérkőzés még tart, döntés nem történt. 

Zemplénmegye határán a visszavonuló oro-
szokkal csapataink állandó érintkezésben vannak 

Nyugat-üaliciában a Dunajec alsó folyásá-
nál az előre törő oroszokat csapataink vissza-
szorítják. A Boulvarle angol sorhajó levegőbe 
röpült, 7—80o ember életét vesztette és csak 
12-en menekültek meg. Szemtanuk állítása sze-
rint a hajó gyors elsülyedését belső robbanás 
okozta. 

A török harctéren lényeges változás nincs. 
A törökök Morguhnál 4 ágyút zsákmányoltak. 

Szerbiában a Kolubara menti harcokban 
csapataink 900 foglyot  ejtettek és l ágyút zsák-
mányoltak. 

A nyugati harctéren történt események kö-
zül említést érdemel, hogy a német csapatok az 
Argon ni erdőkben tért nyertek és a franciáknak 
Saint-Michieltöl keletre Apremont ellen intézett 
támadását visszaverték. 

H Í R E K . 
A Vöröskereszt Egylet Csikszereda vá-

rosi választmányának ügyvezető bizottsága a ta -
gok teljes számban való részvétele mellett folyó 
hó hó 26-án gyűlést tartott, melyen az elnök-
ségnek gondosságát és humanitását dicsérő kö-
vetkező előterjesztésekre hozott határozatot: 

1. November 29 ére rendezett Matiné jöve-
vedelmet akképen kívánja felhasználni,  hogy 
annak 50 százalékát a harctéren lévő katonák 
karácsonyi megajándékozása céljából Auguszta 
csomagok vásárlására fordítja,  a fennmaradó  50 
százalékot pedig arra használja fel,  hogy abból 
a helybeli sebesült és beteg katonák részére ka-
rácsonyi ajándékot vásárol. A mennyiben az igy 
rendelkezésre állo összeg nem volna elég a kará 
csonyi ajándékokra ; a hiányzó összeget adomá-
nyok gyűjtésével fogják  pótolni. 

2. A kórházi uzsonák rendszeres beosztása 
akként történik, hogy hetenkint egyszer az egy-
let 6—0 nöi tagja látja el mindkét helybeli kór-
ház betegeit uzsonnával. Bodor Gyuláné főerdö-
tanácsosné elnöklete alatt szükebbkörü bizottság 
fogja  beosztani az erre önként jelentkező tagok 
között az uzsonnapokat és az uzsonnák kiosz-
tásán a bizottság is részt vesz. — Az ozsonna 
anyaga tea, sütemény és cigaretta. 

3. A sebesült katonák élelmezésének ellen-
őrzése csak az esetben vehető fel  az egylet 
programmjába, ha erre az egyletet a kórház 
intéző bizottsága felkéri.  Az értekezlet örömmel 
veszi tudomásul, hogy a kórházi élelmezés el 
len felmerült  panaszok orvoslására radikális in 
tézkedések tétettek. 

4. A kórházi íehérnemüek javítása és ál-
landó rendben tartartása érdekébeti a bizottság 
Császár Jolán polg. isk. igazgatónő elnöklete 
alatt Bocskor Erzsi és Szlávik Ferencné úrnők-
ből gondnokságot alakit és megállapítja, hogy 
a íehérnemüek külön leltárba vétele - asszerint 
amint azok az egylet tulajdonai, vagy egyeseké 
akik azokai kölcsön adták lelelte szükséges. 

ó. Az újonnan érkező sebesülteknek az ál 
kiirtásról kocsival való behozatala és kalauzo-
lása szintén az egylet hivatása lévén, a bizott-
ság ugy kiváltja azt megoldani, liogy felkéri 
Merza Jánosné áll. lőnökné urnöt a sebesültek 
fogadására,  a kórház gondnokságát pedig meg-
ken arra. liogy az előre jelzeit betegek érkeze-
sei a/ elnökséggel közölje. Elnökség a sebe 
süllek beszállítására vagy bérkocsit fogad,  vagy 
magántogatokat kér kölcsön. 
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ti. A Matiné rendező bizottsága beszámol 

arról, bogy a műsort összeállította, a próbák 
tolynak és a legjobb sikerre van kilátás. 

Az indítványok során a bizottság osztatlan 
elismeréssel emeli határozattá Fejér Sándor al-
ispán javaslatát, hogy Lukács Juliska úrnőnek, 
aki a kórházban lévő összes sebesült katonákat 
egyedül látta el ozsonnával, jegyzőkönyvi k<> 
szönet mondassék. 

Az itt felsorolt  adatokhoz kommentárra 
nincs szükség. Akik tagjai a vöröskereszt egy 
létnek azok jóleső büszkeséggel tekinthetnek az 
egylet működésére, akik pedig még nem léptek 
be a tagok sorába, hozzák meg u tagsággal 
járó alig számbavehetö áldozatot, lépjenek be a 
vörös kereszttel jelzett fehér  lobogó alá, mert 
ott a jótékonyság szelid kezű angyala elsimítja 
a gondnak homlokunkra vésett redőit és .iz ir-
galmasság cselekedetei közben rang és faji  kü-
lömhség nélkül testvérekké avat. 

— A hadikölcsön jegyzés eddigi ered 
ményét a legnagyobb részletezéssel szívesen 
adnók a közönség tudomására, de mivel a jegy 
zési helyek kérésünk dacára nem közölték az 
eredményt, csak részletek állanak a rendelke-
zésünkre. Részletkimutatást legnagyobb sajnála 
tutikra nem közölhetünk, mert nem akarunk e 
téren külömbséget tenni. Az áldozatkészség nyíl 
vános nyugtázásához mindenki joggal tarthat 
számot, tehát még önhibánkon kivül sem aka 
runk senkit mellőzni. 

- E helyen is figyelmeztetjük  a közönsé-
gét,  hogy a hudikölcsőnre  jegyzést  a postata ka 
rékpénzlárak  továbbra is elfogadnak. 

Köszönet nyilvánítás A helybeli polg. 
leányiskola igazgatósága hálás köszönetét fejezi 
ki özv. dr. Molnár Károlyné újpesti polg. leány-
iskolái tanítónő úrnőnek, aki koszorú megvál-
tás címén '13 kor. 27 fillért,  továbbá Sztankó 
Zoltán helybeli erdőmérnök urnák, aki 10 koro-
nát volt szives adományozni pamutra, hogy ab-
ból a növendékek meleg felszerelést  kössenek 
hadbavonultjaink részére. 

Halálozás. Bartalis Erzsike folyó  hó 
22-én, életének 18 ik évében jobb létre szende-
rült. Temetése Lövétén 24 én volt. 

— Adakozzunk a sebesült katonák helyi 
kórházának s lépjünk be a Vörös Kereszt 
Egyletbe I 

— A nagykászoni róm. kath. egyház az 
ottani Hitelszövetkezetnél 53.700 korona értekü 
hadikölcsönt jegyzett, s ezzei együtl a Hitel-
szövetkezetnél az összes jegyzés 82 ezer korona. 

- Matiné. A .Vöröskereszt Egyesület Csík 
szereda városi Választmánya" a mai napon d. e. 
11 órakora  vármegyeház tanácskozási  termében 
„Matinét"  tart,  melynek  jövedelmével  harcban 
levő  vitéz katonáink  karácsonyi  ajándékához 
járul.  Mily nagy öröm m e 1, m e 1 e g sze-
retettel szerepelnek társadalmunk lelkes uri 
hölgyei és férfiai  a szépen összeállított, komoly 
hangú és művészi értekü műsorban, mutatják 
az alábbi számok: 1. Himnusz. Énekli a főgim-
názium énekkara. 2. Váradi Antaltól: Imádko-
zik a király. Szavalja László Piroska. 3. „Piccim 
Tosca" imája. Énekli: Balióné Lojczel Mariska, 
zongorán kiséri dr. Kolonics Dénesné. 4. Pe-
roolese „Fre grorur" gordonka szóló. Jatsza 
Nagy Gyula. ő. A szív tűzkeresztsége Beszed, 
tartja Dr. Csipak Lajos. 6. Liszt Ferenc. VJ. 
Rapsodia. Zongorán előadja Filep Jucika. 7. 
Heidelberg A. „Dei Wacht atn Rliein*. Vegyes 
karra, átirta Dományáncz Péter zenetanár. Hiiek-
lik : Fejér Ella, Kovács Mariska, Nagy Ma'g'i. 
Veress Paula. Antalóczy Jano>, Kádár Ferenc, 
KráII János, Sztankó Zoltán. Beléptidij szemé 
lyenként 1 korona. Gyermekjegy 10 fillér.  Az 
előadás kezdete 11 órakor. A műsor egyes sza-
mai alatt a terem be lesz zárva. A Vöröskereszt 
Egyesület külön megh ivókat nem bocsájt ki 
hanem ezen az utou kéri Csíkszereda nemes 
gondolkozású áldozatkész közönségét; jöjjenek 
el mindatiyian, hallgassák meg az élvezetes elő-
adást. És ha jön a szeretett ünnepe Karácsony, 
belopódzik tnajd a mi szivünkbe is a boldogság 
egy parányi sugara, hogy a sok sok ezer kará 
csonyfával  borított büszke kárpátok aljában el 
huzodó lövészárkokban, drága hazánkat védő 
vitézeink mosolyogva bontogatják a szeretett 
otthonból jött ezer meg ezer kis csomagot, mely-
nek elkészítéséhez mi is, igaz szeretettel, hazafias 
lelkesedéssel járuljunk hozzá. 

- Tud-e valaki róla ? A visszaérkező 
sebesültekhez szól e pár sor : Cell Antal őrmester 
a 24 honv. gy. ezred III. géppuskás osztagánál 
volt és augusztus óla nem adott életjelt magá 
ról. Ha valaki tud valamit róla, értesítse nővé-
rét Cell Annuskát, Torján. 

- Uj két koronások A miut ismeretes, 
a háboru elején két koronás papir pénzeket bo 
csátottak ki. A bankó gyorsan is terjedt, azonban 
a papírja kritikán alóli volt. Könnyen szakadt, 

hogy a bankóragasztóuak nagy volt a kert-
sete. Ezeu a hibán segítenek most, mikor ujabb 
ket koronásokat bocsátanak ki az előbbi rajzzal, 
de finomabb  papíron, mely nemj;önnyeii szakad. 

Háboru által okozott károk meg-
állapítása. A marosvásárhelyi kereskedelmi es 
iparkamara ezúton is felhívja  azokat a kerülete 
beli kereskedőket és iparosokat, akik a háboru 
miatt valamely ellenséges országban áruik pusz-
tulása. avagy követelés elveszítése által káró 
kat szenvedtek, hogy ezcKei a Kaináránál jelent 
sék be, azoknak a kellő időben biztosithatása 
és megtérítésének kieszközlése érdekében. A be 
jelentéseknél a követelés pontosan ismertetendő. 
A mennyiben ez üzleti titkol érintene, egyelőre 
mellőzhető a részletes ismertetése, csak az ösz-
szeg.ésaz illető ellenséges ország közlendő, azon-
ban a vonatkozó összes okiratok és bizonyíté-
kok készletben tartása szükséges. 

Lisztkeverési rendelet módosítása. A 
marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara tá-
virati felterjesztesben  kérte a lisztkeverési ren-
delet sürgős módosítását; most a kereskedelem-
ügyi in. kir. minisztertől táviratban megnyugta-
tást kapott a kamara, hogy közelebb uj rende-
let adatik ki, amely megengedi, hogy a liszt 
előállítással nem foglalkozó  kereskedők a rak 
tárukon levő régi liszt fajtákat  november 2;Vike 
után is ujabb átmeneti halárig elárusíthatják. Az 
iparhalóságok már utasítást Kaptak, liogy emiatt 
kihágási eljárást ne indítsanak. 

- Színészet. Fehér Vilmos és Hidassy 
Kálmán igazgatók vezetésével működik egy iga-
zán jól szervezett kisebb színtársulat Szekely-
udvarhelyt. Dacolva a világháború okozta álta-
lános kedvetlenséggel, napról napra sikerűit fön-
tartania itt önmagát s ez ma a legszebb elisme-
rése lehet a társulat kiválóságának. K hó 21-én 
(szombaton) érték el a közönség támogatásának 
tetőpontját, mikor a Budapst szálló színház 
terme bérlet-szünetben. sziiiflltin  telt előkelő 
publikummal. Ekkor volt Mátr.iy Betegh Böske 
vendégfellépte  és Kertész Dezső újonnan szer-
ződtetett tag bemutatkozása. Mátray B. Böske a 
Rákosi Szidi országosan elism ri szinésziskolá-
jában nyerte előleges kiképzését s most lépett 
első izben a nyilvánosság ele cs pedig Bakonyi 
Muszka „Nemtudomka" cimü 3 felvonásos  ere-
deti operettjének címszerepében, dicsekvés nél-
kül mondható, fényes  sikerrel. Méltó partnere 
volt Kerté>z Dezső, ki öimidatos jatékával a kö-
zönség kedvence lett. Különben az egész elő-
adás igen sikerült volt. 

Világháború Képes Naptára. Wessely 
és Horváth pécsi könyvkiadócég kiadásában az 
idei naptárkiadványok legnagyobb slágerje a 
napokban került ki a sajtó alól. A kialócég a 
naptár jövedelméből 10 >/..;alékot a Vöröske-
reszt Egylet céljaira ajánlott föl.  A rendes nap 
tári részen kivül az olvasmányokat a most folyó 
világháború eseményei képezik, meiyeknek il-
lusztrálására számos kép szolgál. Legelő! olvas 
suk a naptári rcsz utpn őfelsége  kiáltványát, a 
melyet a nemzethez in;j/c:: Azután a világhá-
ború megindulásának d histonkuma. Az is-
meretterjesztő közieméi.\ ... után sorban találjuk 
a világ államainak hadéi 
mokbau és szövegben, 
városai, Magyarország v 
kosainak számát. Végül î en keilv-es szórakoztató 
apróságokat közöl a naptár. A címlap rajzát s 
a hónapok lejléceit Gebauer Ernő festőművész 
rajzolta, melyek nagyban emeli az olcsó nap-
tár diszét s becsét. A naptár ára t>4 fillér  es 
minden könyvkereskedésben, vagy közvetlen a 
kiadóknál: Wessely cs Horvá'.hnál Pécs kapható. 

A kamara közgyűlése. A kerületi ke-
reskedelmi és iparkamara közgyűlésén, melyen 
Bürger Albert elnökletével, a helyi és kerületi 
tagok nagy számmal veitek reszt, az ipar és 
kereskedelem erdekeiből különösen lotitos ügyek 
kerültek tárgyalásra. Bürger Albert luök altal 
előterjesztett elnöki jelentésből kiemelkedő a je-
lenlegi helyzetre és ezzel kapcsolatos teendőkre 
vonatkozó áttekintése, mely /érint reménység-
gel néz a kamara nagy küzdelmünkre és "jobb 
jövőt remél. Kiemelkedő eseménye volt a ka-
mara legutóbbi tevékenységéről évi jelentésé-
nek közreadása, melyei a közgyűlés kiváltként 
elismeréssel méltatott. Méltánylását szerzője dr. 
Rácz Lajos h. litkár iránt külön is kifejezte.  Sz. 
Szakáts Péter titkár ismer'.oite a kamara közre 

| működését a hadsereg es a honvédség közszál 
I Utasainál. A kamara egyrészt minél nagyobb 

mérvben törekedett a kerületbe!! ipar szamára 
biztosítani a megrendeléseket. Másrészt állandó 
informálással  segítette elö ugy a katonai ható 
ságok működését, miut az erdeklődö ip.iri és 
kereskedelmi körök tájékoz.».lăsat. Közbenjárt a 
kamara a nagyüzemeknél oly célból, hogy ere-
jüket megfeszítve  is törekedjenek rendes üze-
müket fenntartani,  nehogy a munkanélküliség 
lokozódjek és egyébként ií. káros zavarok áll 
hassanak be. Bejelentette, hogy a kereskedelem 
ügyi m. kir. miniszter jóváhagyta a kamara 
1913. évi zárszámadását. Ezután egyhangúlag 
e.fogadta  a közgyűlés a kamara 191.». évi költ-
ségvetését, melyben a kamara ugyanoly mérvű 
illetékkulcsot állapított meg, mini a kolozsvári 
kamaráé. Dr. Rác/ Lajos li titkár ismertette a 
kamara több fontos  .ikció|át a háborús hely-
zettel kapcsolatban. Igy akciót folytatott  a ka-
mara a nemzeti hadikölcsön jegyzése érdekében 

és lakosságát szá 
A világ nevezetesebb 

gyei és városai la 

a moratorium-rendeletek több 
felterjesztésében  kérte a gabona és liszt-árak 
maximálását, felszólalt  a lisztkeverési rendi let 
egyes részeiben sürgősen szükséges módosítá-
sáért. Kérelmezte a kamara, hogy a hadi köl-
csönpéuztár vidéki szervezesénéí Marosvásár-
helyről gondoskodás történjék. — Közbenjárt a 
kamara a szén, koksz, fa,  gabona, liszt stb. nél-
külözhetetlen vasúti szállításainak biztosításáért. 
A vámhitelezés visszaállítását kívánta. A polgári 
törvénykezési eljárás életbeléptetésének elhalasz-
tásáért' felterjesztést  intézett a kormányhoz. Több 
vasutügyi akcióról tett jelentés után még véle-
ményeket állapított meg a kamara a kereske-
delemügyi m. kir. miniszter felhívására,  törvény-
hatóságok szabályrendelet módosítása tárgyában 
és iparjogi ügyekben. 

Aranyat vasért! 
Folytatás. 

A .Csikvármegyei Auguszta gyorssegély -
alap" központi ügyvezető bizottságához bekül-
dölt arany ós ezüst ékszerek, tárgyak ós kész-
pénz adományokról: 

Csergő Berta Ditró, 1 pár arany fülbevaló. 
Balázs Dénesné Ditró, 1 eltört arany gyürü 
kékesszürke kővel, 1 drb eltört női arany gyürü 
gyöngyház kővel. Puskás Antónia Ditró, 1 drb. 
arany jegygyűrű. Székely Károlyné Ditró, 1 nöi 

I arany gyürü két fehér  kővel. Veress Ágneska 1 
arany gyürü két kővel. Mélik Antal Ditró, l 
eltört arany láncgyürü. Mélik Autalné 1 arany 
láncgyürü. Incze Teréz Ditró, 1 nöi arany gyürü 
1 kővel és 1 rövid arany nöi óralánc, özv. 
Dobribán Gergelyné Ditró, 1 arany melltü, 1 
arany jegygyűrű. Mátyás Margit Ditró, 1 pár 
arany fülbevaló  apró kékkövekkel. Mayer Mik-
sáné Ditró, 1 kígyó alakú aranyozott ezüst kar-
kötő. Özv. Lukács Jánosné Ditró, 1 ezüst rövid 
oralanc és 1 pár arany fülbevaló  az egyikben 1 
fehér  kö. Vertes Lajos polg. isk. igazgató Ditró, 
3 arany gyürü kő nélkül, Vértes Lajosné Ditró, 
1 arany bros, I fekete  kereszt, 4 drb különböző 
fülbevaló,  12 drb aprö arany és ezüst törmelék. 
Klepiczky József  *s neje Ditró, 1 drb uöi arany 
gyürü koráikövei és l arany kereszt, özv. Lő-
rinc Dávidnó Ditró, egy pár arany fülbe-

| való. Várteréz Katinka Ditró, 1 arany gyürü 
macska szem kővel. Szöts István Ditró, I ezüst 
cigaretta szipka ezüsttartóval. Szöts Istvánné 
Ditró, l nöi arany gyürü veres korál kővel és 
3 arany különböző lülbevaló. Csergő Mariska 
Diiró, 3 ezüst karperecz, egyik törött, 2 feke-
tére emaillirozott. Csergő Irma Ditró, 1 arany 
melltü veres kövekkel. Dr. Szathmári István 
gyógyszerész Ditró, 1 arany óralánckapocs, 1 
arany medállia. Szathmáry Pistuka Ditró, 4 arany-
lánc töredék. Száthmáry Mariska Ditro, l nöi 
arany gyűrű könélkül, 3 pár különböző arany 
fülbevaló,  3 kis arany töredek. Szathmáry Ivánka 
Ditró, 1 arany kezelő-, 1 arany ing gomb. 
Szathmáry Istvánné Ditró. 2 arany mg gomb. 
Gaái Miklósné földbirtokos  Ditró, I nói arany-
gyűrű kőnélkül és 1 arany fülbevaló  leketekővel. 
Gal Ferencné Ditró, 1 pár arany fülbovaló.  Ke-
resztes Gergelyné Ditró, 1 arany melltü 3 kis 
veres kővel és egy pár arany fülbevaló  l - l 
kis vereskővel. Mezey Istvánné Ditró. 1 arany-
gyűrű veres kövei, l pár arany fülbevaló  veres 
kövei és 8 drb. régi apró ezüst pénz. Gábosy 
Laszlóne Ditró, 1 arany melltü vereskövei, 1 
arany gyürü 3 lehér kővel. Gábosy László 
Diiro, '.» ezüst karika karkötő, 1 ezüst csat. 
Ádám Józsefné  Ditró, 1 nöi arany gyürü 2 ve-
eskövel. Adám Józsei Ditró, l arany nyaklánc 
kis arany lóherével. Csonka Ilona Ditro, 1 eltö-
rött női arany gyürü, l arany lülbevaló. Özv. 
Signorinó Jánosné Ditró, 1 pár eltörött nöi 
arany lülbevaló és 1 eltört arany melltü Gima 
István Ditró, 1 arany gyürü kékes fehér  kővel. 
Gima Istvánné Ditró, 1 arany jegygyűrű. Gima 
Anna Ditro, 1 női arany gyürü könélkül. Ko-
vács Tamásné Ditro, 1 arany jegygyűrű. Bajkó 
Anna Joákhirné Ditró, 1 arany gyürü 3 kis 
zöldkővel. Adám Róza Jánosé Ditró, 1 kis arany-
kereszt. Köllö Kálmánné Ditró, 1 pár arany 
lülbevaló kis ke* kövei Özv. Brassay Imréné 
Ditro, 1 arany jegygyűrű. Bajkó Karolni Joakhlmé 
Ditró, 1 arany gyürü kónelkul. Kovács Anna 
Ditro, 1 pár arany lülbevaló 4 4 gyöngyház -
kővel. S/.ots Andrásné Ditró, 1 kis arany ke-
reszt. Gaál Lottika Ditró, 1 női arany gyürü 1 
kis kek kővel. Dr. Sziny Jánosné Szárhegy, 1 
drb. 31 gram sulyu arany lemez. Sziny Pistuka 
Szárhegy, 1 arany sodrony. Arpa Lajos jegyző 
Szárhegy , 1 arany pecsét "gyürü sötét veres kö-

- vei. Dr. Szmy Jánosné Szárhegy, 1 arany nyak-
I láncz. Deák Marcsa Szárhegy, l ezüst karkötő 

1 kis arany kereszt. Asztalos Anna Szárhegy, 
l par lülbevaló kek kővel. Oláh Bálintné S/ar-
liegy, 1 arany gyürü könélkül. Gal Sándorné 
Szárhegy, I uöi arjnygyürü kis vörös kővel. 
Lárencz Amália Szarhegy . 1 arany karika gyürü. 
Krempelsz Auguszta Szarhegy, 1 kis arany ke 
reszt es I eltörött arany gyürü. Szekula Imréné 
Szarliegy, l nói arany gyurü könélkül. lermayer 
Frigyesne Szaruegy, 1 eltöri kis arany kereszt. 

1 Struni Paszkelne 1 női arany gyürü két veres 

Használjunk hadisegély-postabélyeget ! 
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kővel. Dániel Annuska Szárhegy, 1 arany függő 
lehér kövei. Csergő Bálimné Szárhegy, 2 eltö-
rölt arany gyürü egyik kék kővel és 1 arany 
lülbevaló. Zöld Lajosné Szárhegy, 1 arany tülbe-
.aló veres kővel és 1 kis arany sziv zsuzsu. 
Szekula Zelma és Emma Szárhegy, 1 vékony-
arany nyaklánc, 1 pár eltörött arany iülbevaló 
cs egv kis ezüst galamb, f-'erenc  Dénesné Szár-
itegy, 1 arany gyürü kőnélkül. Oláh Antal és 
.lózsél Szárhegy, 2 arany lánc darab. Aitznek 
Emiiné Szárhegy, 1 arany jegygyűrű. Fodor 
Matild és Benedek Szárhegy, 1 pár arany lülbe-
való kőnélkül és 1 pár arany iülbevaló 3 -3 
kis veres kővel. Bocskor Gizella Gyergyószent-
iniklós, 1 kis arany kereszt és 1 kis aram lánc-
töredék. Voit Ferencné Gyergyóalialu, 20 kor. 
készpénz. Jakabfy  B. Miklós Gy.-alfalu,  10 kor. 
készpénz. Kis Antalné Gy.-alfalu,  2 korona kész-
pénz. Avéd Istvánné Gyergyóalfalu,  2 korona 
készpénz. Avéd Jánosné Gy.-atíalu 20 korona 
készpénz. Dobribán Péter Gy.-altalu, 2 korona 
készpénz. Péter Gáspár Gy.-szentmiklós. 10 ko-
rona készpénz. Fejér György szolgabíró Gy.-
szentmiklós, 5 korona készpénz. György Jó-
zselné Ditró, 5 korona készpénz. Kopacz Jó-
zsefné  Ditró, 5 korona készpénz. Id. Száva Ist-
vánné Ditró, ö korona készpénz. Keresztes Ist-
ván Ditró, 5 korona készpénz. Liebl Edéné 
Ditró, 5 korona készpénz. Csibi Tamásné Ditró, 
5 korona készpénz. Illyés Róza Ditró, 5 korona 
készpénz. Gaál Miklós Ditró, 5 korona kész-
pénz. Ádám Polixéna Ditró, 5 korona készpénz. 
Rebendits Gergelyné Ditró, :> korona készpénz. 
Özv. Kovács Ignácné Ditró, ö korona készpénz. 
Özv. Benedek Istvánné Ditró, 5 korona kész-
pénz. Mezey Ferenc cipész Ditró, 5 kor. kész-
pénz. Mezey Ferencné Ditró, 5 korona kész-
pénz. Csiby Antal János Ditró, 40 fillér  kész-
pénz Mezey István Ditró, 5 korona készpénz. 
Petres Sándorné Ditró, 5 korona készpénz. Biró 
Péterné Ditró, 5 korona készpénz. Oláh Bálintné 
Ditró, 2 korona készpénz. Szekula Imréné Ditró, 
2 korona készpénz. Formayer Frigyesné Szár 
hegy, 2 korona készpénz! Arpa Lajosné Szár-
hegy, 5 korona készpénz. Stenczel Lajos Szár-
hegy, 5 korona készpénz. Fülöp Gyula Szár-
hegy, 5 korona készpénz. Mayer Mórné Szár 
hegy, 5 korona készpénz. Dániel Mariska Szár-
hegy, 5 korona készpénz. Rátz Anna Szárhegy, 

4 korona készpénz. Rácz Erzsi Szárhegy, 4 ko-
rona készpénz. Szekely János és neje Szárhegy, 
10 korona készpénz. Öláli Alajosné és Annuska 
Ditró, 10 korona készpénz. Zathureczky Bálinlné 
Ditró, 5 korona készpénz. Csergő Bálintné Szár-
liegy. 1 korona készpénz. Zathureczky Póli Ditró, 
5 korona készpénz. Zöld Lajosné Szárhegy. 2 
korona készpénz. Szekula Zelma és Emma Szár-
hegy. 4 korona készpénz. Pletkovits .lózselné 
Ditró, 2 karperec az egyik H a másik ă darab 
fehér  kövei és 1 pár arany fülbevaló  kis kék 
kővel. Fretind Etel Csikszereda, 1 eltörött kő-
nélküli arany gvürü. Moldován Mihály Csiksze 
reda, 1 arany gyürü opál kövei. Endes Ida Cs.-
szentsimon, 50 korona készpénz. Özv. Endes 
Kálmánné Csikszentsimon, 2 korona készpénz. 
Kiss Pál Csikszereda, 5 korona készpénz. Kiss 
Ferenc Csikszereda. 5 korona készpénz. Kiss 
Magda 5 korona készpénz. Szentpály Gáborné 
alezredes neje Csikszereda. ü korona készpénz. 

A midőn a fent  elősorolt tárgyak és érté-
kek átvételét ezennel nyilvánosan nyugtázzuk, 
egyszersmind hálás köszönetünket nyilvánítjuk 
mindazoknak, kik a nemes cél érdekében akár 
mind gyűjtők, akár mind adományozók ezen 

eddigi szép eredmény elérésében közreműködtek. 
A .Csikmegyei Auguszta gyorssegély-alap" 

központi ügyvezető bizottságainak nevében és 
megbízásából: 
Pótz Antal,  Uyalókay  Sándorné 

Jegyzó. elnök. 
Folytatása következik. 

LAI'KIAIIÓ: „SZKKKLYSÉC- TÁKSASAti. 

F 
Rum és Likőrük 

hâzi előállítására szolgáló 

eszenciák, 
valamint 

P a t k á n y - és e g s r i r t ó 
m é r g e h 

H 

Kaphatók: Gözsy Árpád 
gyógyszertárában Csíkszeredán. 

A patkány- és egérirtó-
méreg pusztító hatása 

M biztos. 
Lkai a o 

Az árlejtési és élelmezési feltételek, 
- élelmezési előírás és éllap a kórház gond-

nokságánál naponta d. e. 9 órától 11 
óráig megtekinthetők, ugyanott az egyön-
tetűség biztosítása végett árlejtési űrlap díj-
talanul az ajánlatot tenni szándékozóknak 
kiszolgáltattatik. 

É'cn ajánlati űrlapok használata kö 
I telező. 

Csikszereda, 1914. évi nov. hó 23-án. 
Dr. Veress Sándor. 

kórházi igazgató, főorvos. 

M. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezelöség. 

.Sz. 29002-1914. III. 
Hirdetmény. 

I A kolozsvári üzletvezetőség vonalain közlekedő 
személyszállító vonatokról. 

Érvényes 1914. évi október hó 13-tól. 

w 

=ö 
Sz. 1658-914. 

Árlejtési hirdetmény. 
A vármegyei közkórházi bizottságnak 

folyó  évi október hó 20-án hozott hatá-
rozata értelmében a Csikmegyei közkórház 
élelmezésére a megkötendő szerződés ér-
vénybe lépésétől számítva 1916. év végéig 
terjedő időre árlejtést hirdetek. 

Az árlejtés zárt Írásbeli ajánlatok alap-
ján történik s az ajánlatok folyó  évi decem-
ber hó 7-én déli 12 óráig alattirt kórház 
igazgatóságánál benyújtandók. 

Később beérkező ajánlatok nem vehe-
tők figyelembe. 

Az árlejtések felett  a kórházi bizottság 
folyó  évi december hó 8-án fog  dönteni. 

V o n a l Közlekedő vonatok 

1. Budapest—Predeal 

Budapest ny. pu.—Predeal 502-501. 

budapest k. pu. Arad—Predeal 604 -601. 

Budapest k. pu.—Brassó 512- 514 -511—513. 

Nagyvárad — Kolozsvár 510Î.-549. 

Csúcsa -Kolozsvár 546., 545. 

Kolozsvár—Tövis 544.. 537. 

Tövis—Nagyenyed 559. 

Tövis—Segesvár 542., 545. 

Segesvár—Brassó 542., 541. 

Brassó -Prcdeál 
538., ->12., 544.. 
539 , 541.. 543. 

2. Székelykocsárd—Madéfalva—Brassó 

Székelykocsárd -Brassó 504|800l„ 80011503. 

Székelykocsárd—Marosvásárhely 
80J6.. 8010.. 8016. 
8005.. 8009., 8015. 

Székelykocsárd—Gy.-szentmiklós 8t!08.. 8007. 

Marosvásárhely—Szászrégen 8002. 

Gv.-szentmiklós—Csíkszereda 
81«»;., 8014. 
8003., 8005. 

Madéfalva—Brassó 
81X12., 8012. 
8003 , 8011, 

Figyelmeztetés-.  A vonatok részletes menet-
rendje az 1914. május 1-töl érvényes fali  hir-
detményekből és a könyv alakú menetrendből 
vehető ki. A vonatok katonai igénybevétel ese-
tén polgári utasokat csak feltételesen  szállítanak. 

A hasonló tartalmú korábbi hirdetmények 
érvénytelenek. 

Kolozsvár, 1914. évi okt. hó 11. 
Az üzletvezetőség. 

Tűzifa eladás 
Tudomására hozom a t. közönségnek 

hogy jó száraz biikk tűzifát  készpénz-
fizetés  e l lenében a következő árakon 
bármilyen időpontban és mennyiségben 
házhoz szállítok : 
I. rendű I méteres hasáb 1000 kgr. 14 K 
II. . „ hasáb 1000 . 12 K 
I. „ rövidre vágott 1000 . 16 K 

II. . „ vágott 1000 „ 14 K 
Megjegyzem, liogy egy falusi  ölben, 

ha az jó száraz, meggyőződésem szerint 
•sak 1300—1400 kilogram fa  van, az 

általam ajánlott sulyszerinti vásárlásnál 
tzonl.in egy, ennek megfelelő  ölbe 2000 
kilo nie.L'Y bele s ezért a tőlem suly sze-
rint vásárolt fa  mindig jóval kevesebbe 
fog  kerülni. 

Tisztelettel : 
Bauer Jánosné. 

- első csiksreredni lüzifa-aprttó  fűrésztelepe. 

Bútor 
olcsó bevásárlási forrása  Csíksze-
redán Rákóci-utca, Hajnód József 
vendéglős) helyiségében, hol csakis 
ELSŐRENDŰ KÉSZITMÉNYÜ 
bútorok kaphatók, szolid kiszol-
gálás mellett. Ép oly kedvező ár-
ban és feltételek  mellett, mint a 
fővárosban.  Raktáron tart teljes 
szoba berendezésekel és kelléke-
ket. Teljes tisztelettel: 

Imre Árpád 

Már megjelent 

a Világháború 
képes krónikája. 

% fizet  24 fillér 

butorkereskedése. 

a c ao 
felvétetnek  la 
punk kiadóhi-
vatalában olcsó 
díjazás mellett 

Nyomatott .Székelység- nyomdájában Csikszer aedin. 

Megjelenik hetenkint egyszer: 
WW csütörtökön ypş 

kapható: SZVOBODA JVilKLÓS 
könyvkereskedésében Csíkszeredán. 

1814. 


